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Husvét.
A keresztényvilág egyik legmiigasztostibb ünnepét 

üli ma : a megváltás ünnepét.
Az emberiség a megváltás tényével újra született : 

a bűn. erkölcstelenség amaz undok iszapjából, a melybe 
gyarló akaratereje sülyesztette. megtisztulva emelkedett 
ki és uj életet kezdett. Es valóban inig e világ meg nem 
dói. inig minden létező egy végtelen semmibe nem me
rül. a meddig élet, sőt a meddig halál létezik, addig min
dig és mindig ismétlődik a husvét. emberiség és termé
szet ünnepelni fogja a feltámadás ünnepét.

Elhárithatlan örök időkre ünnepli és inegszeghetlen a 
körfutás: a létező megszűnik és a múlton uj jelen épül 
fel, a mi el. meg kell halnia, de nem hal meg uj élet 
neinzése nőikül.

Halál és pusztulás, rothadás és megsemmisülés a dol
gok lényegében van. le az élet, virágzás és gyümölcster
més is abban van. Ha egy Isten leszál a múló földre, 
hogy az emberiség bűneiért földi halált szenvedjen, ug.v 
ez csak azért történhetett, hogy a földi halálból meny- 
nyei életre támadjon fel, az embereknek a múlandóság 
minden salakjától megszabadított lelkét az örökkévaló
sággal egyesítse, a múltba beoltsa a jelent, melyből le
gott a jövő származik, mely később maga is múlt leszen, 
hogy az örökös tovább-képzést elhárithatlan körfutásban 
v ég tel o n ü 1 fo I y t a s sa.

Föltámadt az emberiség a bűn terhes álmából : de 
azért az emberi természet megmaradt olyannak, a mi
lyennek a mindenható megalkotta: gyarlónak. Az ember 
-- ember maradt.

Ha körültekintünk a megváltás óta élt nemzedékek 
hosszú során, és ha éles, mély megfigyelés alá vesszük 
a mostani társadalom erkölcsi s lelki életét, lehetetlen 
ama megdöbbentő gondolatra nem ébrednünk, hogy csak 
azért kezdett uj életet az ember, hogy lassan-lassan 

visszatérjen ismét a régihez, abba a mederbe, a melyben 
azelőtt haladt ; lehetetlen be nem látnunk, hogy csak 
azért érkezett a megváltó Messiás hogy a megváltás ténye 
után újra' várjunk egy uj Messiást.

Mert újra: peccatur extra el intra muros.
Nem kell messzire mennünk, nézzük szegény or

szágunk társadalmi életéi, az erkölcsi érzékkel biró meg- 
íig velőnek éles tekintete könnyen észreveszi, hogy hova 
jutott az emberiség. Csak a napi eseményeket kell szem- | 
ügyre venni s azok közül is csak az országos érdekű
eket.

Szomorú, nagyon szomorú tények állanak szeme
ink előtt. Es legszomorúbb, hogy azok, a kik ennyire 
sülyedtek, nem látják be ál kos munkájukat, hanem ellen
kezőleg. fennen hordják büszke fejüket. A politikai élet
ben a lélek vásárlási palam et publice űzik : a szavaza
tokat megrabolják, a hivatalos hatalmat büszkén, min
den Iclkiismerot furdalás s önérzet nélkül használják 
föl pressio gyakorlására : sárba van gázolva mind az. a 
mi szent. Es a politikai élet ezen korrupeziója átszivárgóit a 
társadalmi élet egyéb viszonyaira is. A mit együttvéve tesz 
nek egyes körök, teszik az egyes emberek is. és a mit tesz
nek a hatalmasok, teszik a gyengébbek is. mert, a ha
talmasok adtak módot arra, hegy más is haladjon nyom
dokaikban.

Ex capite phoetet piscis.
Mintha a végzet sújtó keze működnék a természeti 

elemekben, mintha öntudatra, magunkba szállásra intene 
a fölöttünk őrködő mindenható : sok ezer és ezer hold 
kenyeret adó területet martalékul ad a bősz elemnek, 
milionyi embert koldusbotra juttat, tönkre leve a jövőbe 
vetett összes reményeiket, az élet iránt táplált szerete- 
tet s bizalmat. Másrészén magyarországnak élet-halállal 
küzd sok ezer az éhínség következtében. A határon föl- 

I föl csillannak a gyilkoló fegyverek. Mintha csak a min
denható szava figyelmeztetne a megtérésre.

He ne vegyilsünk ürmöt a megváltás ünnepének 
örömpoharába ! Hiszen föltámadunk 1

A harangok zúgnak és a mint harmonikus /.ligá
suk magasztosan átrezeg a levegőn, meg-megrezzen- 
nek az emberi szivek húrjai is. szent ihlet szállja meg 
a lelket annak hallására, a szellem tőimen lebegteti szár
nyait. a lélek legédesebb vágyai dagasztják a keblet.

A természeten is átlebeg az új elet lehellele. A ter
mészet föltámad és mi az emberiség föltámadásának ün
nepét üljük.

A husvét, a megváltás szent ünnepe megtanit hin
ni remélni bennünket s mi hisszük, meri szeretjük hin
ni. hogy : ... el fog jönni a ..jobb kor. mely után buz
gó ima epedez százezrek ajakén."

A magyar fürdőkről.
- Saison czikk. -

Evről-évre felhangzik a panasz a magyar fürdők 
ellen, hogy drágák s e mellett nem nyújtanak oly kényel
met s előnyöket, mint a külföldiek, viszont a hazai fürdő
tulajdonosok évről-évre megújítják vádjaikat a közönség 
ellen, hogy a hazai fürdőket mellőzik, külföldre járnak, 
külföldi fürdőkben pazarul költekeznek, inig a hazainak 
csak a hulladék morzsa jut, a miből meg sem élhetnek, 
nemhogy a korral haladni, a külfölddel versenyezni tud
nának.

A kérdés nem csekély fontosságú, mert gyógyászati 
és egészségügyi viszonyaink fejlődésével szoros kapcso
latban áll s ha tekintetbe vesszük, hogy lurdőző közön
ségünk révén tényleg százezrek vonalnak el a hazai for
galomtól és vándorolnak külföldi fürdőkbe, nemzetgazda
sági tekintetben is életbevágó fontosságú. Hol állanának 
ma már hazai gyógyhelyeink, ha a külföldi fürdőkben 
magyar emberek állal évenkint elköltött összegnek csak 
egy lizctlrésze maradna idehaza? S váljon nem hazafias 
dolgot cselekednék-e, ki a közönség és a fürdők közötti 
difereneiákat kiegyenlítve, a magyar közönséget vissza
hódítaná a külföldtől a hazai fürdőknek ?

A „Zombor és Vidéke” tározója.
Húsvéti ének.

Feltámadunk! Zeneiül az ének
Az örök-élet kútfejének
Ég és föld háladalt rebeg.
Nincs már a lélek sírba zárva,
Hitünk van a feltámadásba’, 
Bár testünk’ féreg őrli meg.

Megtörve a halál hatalma,
A feltámadás diadalma
A mi 1 lusvét ünnep-napunk :
Mert, a mi bennünk lélek, eszme, 
Az él örökké s nincs elveszve.
Alleluja! Feltámadunk !

Sz. Kovács Sándor.

Pour feliciter!
Pitoyable lenne,
S nekem se tetszenék,
Ha fait accomfli lett vön’, 
Az a mit verselék.

Örvendve conslatólom,
Hogy a reftroche hibás, — 
Mégis csak jobb valal te, 
Ma béllé, mint annyi inas.

Azt hitted, az aloul cocur 
Ez volt egész hibád,
Ezért renonce a partié

Mert nincsen a világon 
Nagyobb mésalliance, 
Mint ha nem ahhoz adnak, 
A kit magad kívánsz.

Győzött a —- hogy is mondjak? —
— Cetli- ebese — a — szerelem . . . 
Most küldöm én />. /.-fel
I lozzad a névjegyem !

Pál aj Sándor.

Locsolás napján.
- Húsvéti tárcsa. -

Varga Sándor törvénybiró eltorlaszolta a házát. A kaput be
lülről vastag lényőrudakkaí megtámogatta, a kisajtón pedig két- j 
szer is megfordította a zárat.

Éppen most lesz esztendeje, hogy szemefényét. legjobban 
szeretett szép Zsuzsi leányát eltemették.

Az udvar kútjának a vize ölte meg a tüdejét.
Tavaly ilyenkor husvét hétfőjén, otkolonos szagos vízzel teli 

üveggel a kezében köszöntött be Varga Sándorokhoz Szabó Pista 
a módos Szabó Pálné egyetlen legény fia.

... Adjon Isten neked is! No öcsém de jókor fölkeltél - 
fogadta a legény köszöntését a törvénybiró.

— .Jókor kezdődik ma a hivatal! felelt a legény.
— - Nem innál egy pohárral ebből a magam főzte törkölyből?

- Köszönöm alásan. de hát előbb meg akarnám szolgálni. 
Hol van a Zsuzsi?

— Ott van a hálulsó kis kamrában. Eridj no! A rocska 
meg bent van a pitvarban. A kutat csak tudod merre keresd ?

— Hoztam én vizet magammal Sándor bátyám, szagosabbat a 
rezedánál!

— l)o bizony rá ne kend a leányomra azt a patikaszagot! 
Nem dáma a hé, hogy elszagosilsad a bóbitáját. Aztán úgy 
hiszem, hogy ma husvét van vagy mi! Nem mosdatni szokták 
ilyenkor a leányt, hanem fürdetni. Hej az én koromban nem jár
tunk ám ilyen rongygyal bepólyázott nyakú orvoaságos üveggel 
a lányos házakhoz! Hanem kivezettük a leányt a l’alukútjálioz. osztán 
ha nagyon makranezos volt, még oda is kötöttük. Az egyik legény 
a vizet húzta, a másik fogta a leányt, a harmadik meg. vagy 
éppen az, akinek legfőbb jussa volt hozzá, öntötte azt a jó friss 
vizel a nyaka közé. Azt hiszed, hogy bánta? Kurjongatni kurjon
gatott, de csak azért, hogy a szomszédos leányok összeszaladjanak

és bomoljanak az irigységtől. Nem féltek ám az. én legénykoromban 
a hajadon cselédek a víztől, mint a mostaniak, a kik mezítláb még 
a hóba se mernek kimenni úgy mint az én nevelésem, a Zsuzsi 
leányom. Hanem dugd el öcsém azt az orvosságos üveget, mert 
még beteg leszek tőle, ha sokáig látom.

Szabó Pista szégyenkezve dugta el a mellénye zsebébe a 
kis üveget, aztán lábujjhegyen sietett a kamra ajtajához, amelyet 
gyengén megkopogtatott.

Ki a no! hallatszók belülről a Zsuzsi hangja.
En vagyok szógám. a Szabó Pista.
Te vagy a hé-! mindjárt kinyitom, csak levelem a felső

met meg a czipőmel. Régen várlak ám már Pista, rám zártam az 
ajtót, azt akartam, hogy le legyél az első.

S alig hangzott el a leány utolsó szava, a zár felpattant 
és linóm patyolat, ingvállban, mezítláb, vékony alsóban jelent meg 
Zsuzsi alakja. Ragyogó fekete szemeivel bizalmas mosolygás kísé
retében tekintett a legény szemei közé és aztán kaezagva csak 
annyit mondott, hogy: vezess no. hanem siessünk, mert még meg 
találnék fázni I

Mint valami szilaj angyal lépdelt a leány a legény oldala 
mellett a kút felt’.

A mély kút géme nyikorogva már vagy ötször fordult meg 
féllengelye korül. Zsuz<i nagyokat sikojtott. de még nagyobbakat 
kaezagott. A Pista legény alig győzte marokkal mérni az ostort. 
\z öreg Varga oda oda kiáltott hozzá: „vigyázz gyerek, ki ne 

fogjon rajtad a leányom! Mely a kút ugye, nehéz a rocska!”
Pisla homlokán mar kigyöngyözött az izzadtság verejtékje, 

mindamollett a házhoz érkező többi legényeknek erőszakkal kellett 
kicsavarni a kezéből az ostort, mert hát ilyenkor más legényeknek 
is jussa van ám Varga Zsuzsihoz, már csak a pirostojásórt is !

A nyilvahagyolt kapu előtt egész csomói assz.onynópseg nézte 
irigykedve a Zsuzsi ..megtiszteltetései", bár sikojtozva futottak 
szét, ha valamelyik legény vízzel telt edénynyel tartott, féléjük.

A négy éves kis Margitka sírva könyörgő hangja vetett vé
get a „mulatságnak”, aki omlói könnyok közt, összetett kézzel kö- 
nyörgött a bácsihoz, hogy ne bántsák már tovább az ó lentvér- 
nó-nikéjét.

A legények közt kiosztották az egy-egy pohár italt, meg a 
piros tojást és mielőtt tűvé tették a ház környéket, tovább állottak.



Legtávolabbról som érzem magamai hivatottnak ez. 
egyesek erejét túlszárnyaló feladat véghezvitelére, de 
helyén valónak es üdvösnek vélem szemei) tapasztala
taim alapján e kérdéssel most a fürdő-évad elején kissé 
foglalkozni s a tényleges viszonyok megvilágítása által a 
helyzetet tisztázni.

Es nem átallom most már kijeit illeni, hogy indokolt 
meggyőződésem szerint a közönség panasza a magyar 
fürdők ellen csupán a külföldéi kedvelő hazaliatlan lel
tük leplezgetésére szt ligái . mig a fürdőtulajdonosok pa
nasza jogos alapon nyugszik, mert ha nincs közönség, 
mely a fürdőt látogatja, tehát ha nincs jöveib-lrm. hogy 
lehessen annak emelkedései virágzását várni?

De beszéljenek a lenvek.
Tavaly orvosi ajánlatra Koritniczái. a liptómegyci 

Kárpátoknak - vadregéi s fekvésű g gyl vét keres
tem fel, hogy makacs gvmu-’ihajom ellen gvógviilást ta
láljak.

Augusztus közepe mán verőfényes napon indultam 
el a fővárosból s a fürdőben nagy meglepetésemre hű
vös. zimankó* idő fogadott.

Volt is riadalom a vendegek közt. Legnagyobb r-- 
sze azonnal csomagolt s a kapufélfától búcsúzva otl 
hagyta a fürdőt. Mar magam is követni akartam példá
jukat, de egy-két ismerősöm visszatartott, es .szerencsém
re. mert pár nap múlva kiderült s a kevesek, a kik az 
időjárásnak egy véirtlen szeszélyétől m in riadtunk im-g. 
egész szeptember hónapon át a legderültebb vei..fényes 
napokat élveztük s a kitűnő hatású gy.gyviz .> a feny
vesek balzsamos levegője testi es lelki gy<'g\ ulásimkai 
eredményezték.

A fent leirt esetre v.-iialkuz.’mig -.ti iuó-;.. • m 
Jvamén kérdést intéztem a fürdő derek orvos; Loz. or
mai József dr.-hoz. a ki azzal a íelvilágosii;i'>a! lepett 
meg. hogy e véletlen és ritka időjárás <->ak megelőzte 
pár nappal azt. ami szeptember clejó-n úgyis b. követ
kezett volna. 1. i„ hogy a közönség tömegest. ott hagyja í 
a fürdőt.

Az évad a hazai fürdők legtöbbjénél m.tjiis köze- I 
pótol szeptember végéig tart. A koritni<-zai fürdőköny\- 
ben lapozgatva, azt tapasztaltam. hogy május és június 
hónapokban csak nagyon gyérén érkezik a vendég, jú
lius elején élénkül a látogatottság, de csak a hó közepe 
felé éri el a ..hant saison" magaslatát, mely bezárólag a 
hó végéig tart. Azután iim-ltíiii cuy havi vegetálás kö
vetkezik és szeptember elején elmegy az :Vendég 
is : vége a saisonnak.

Már most tessék jó lélekkel megítélni, hogy két- 
liárorn vagy legfeljebb imgy hétig tárté, saisonnal. hogy 
lehessen hazai fürdőinknek prosperálni ? Hiszen másod
sót harmadrangú külföldi fürdőkben az elő- vagy utó- 
saison vendegeinek száma jo\a. meeüaladja ’mgelsó. für
dőink egész évadbeli látogatottságát. E szerint a magyar 
fürdőknek nincs is elő- és utó-saisonja s csupán ama 
júliusi pár hétre vannak utalva, midőn a nagy városok 
lakossága a kánikula forr<>sága elöl oda menekül. Hogy 
lehessen ily rövid idő alatt a fürdötulajdonosoknak az 
évad temetés költségeit behozni s befektetett tőkéjük 
legcsekélyebb kamatozását biztosítani ? V alóban el kell 
ismernünk, hogy ily viszonyok közt ez lehetetlen s e 
tekintetben indokolt a panasz a magyar közönség indo
lenciája iránt.

Pedig hát senki sem mondhatja, hogy nincsenek

A Zsuzsi fiatal.ii tik haj éi' u t>-Iveiet a 14 eves Torkát ke
resték padláson pinc/.eben. bar sáliig bizonyította az egész ház 
népsége, hogy a húsvéti ünnepekre. •■reganyjához a szomszéd fa
luba utaz, u. S/..il . Pista niuMiap reggel százszor is kinézett ott
hon a kerítésen.

De 1 /. .. mondogatja
magában — pedig mégis e-ak illenék, hogy visszaadja a kölcsönt. 
Talán először más legényhez ment '. Talán ide el sulii jön ! ?

A ház ablakát egy elrobogó vasteiigelyü kocsi pattogása re- 
zegtette meg.

A Vargáék kocsisa viszi a doktort.
.Még meg sem állottak a boák a Zsuzsit k háza előtt, mi

kor Pista már belit termett.
Kcztördclve fogadta az • —z ház lu pe.

Te vagy az oka mindennek, te ölted meg', te ölted meg'. 
(Ili fiam mert is nem volt több eszetek I — mondogatja tiszszur 
is a siirü könnyénél hullajtó Vargám .

— Kit öltem én meg?
A Zsuzsit, a Zsuzsit, az en legszebb gyerekemet. az én 

legjobb leányomat. Hiszen mar alig tud a leikein lelekzctet venni. 
Az ejjel lolyvust. Itdrebeszeil, mindig csak leged hivott .segítségül. 
Háromszor is kiugrott az agyból, hogy az árvíz e|ó| elfusson, úgy 
vittük vissza a szentemet erőszakkal az ágyba.

Leimig..-Zl" tövei. ,.nmtt '/.i>. 1 .mo'yco| be Pista
a szobába, a Imi a le..ny feküdt.

Az orvos éppen az íileiait tapogatta a betegnek, a ki most 
aléltan. hanyagul, mag.ról mit sem tudva lekiipt puha párnái kö
zött. Bogai" haja összekuszálva omlott bele a vánkus fedőibe. ar- 
czát lázas szil) egesc lesieti.' >ötösre, belső fajdalmait pedig keb
lének rendkívüli hullámzása mutatta.

Az orvos lejesóViih ti hagyta oda az agyat, hogy reezeptot 
írjon a nagymérvű tudógyulladás ellen.

Mikor harmadnapra Varga Zsii/.'i léikéért a lélek vált.-ág ha
rangja a második utolsót el.-s,-iiget(e. Varga Zsuzsi szive- is utolsót 
dobbant.

Fekete A. 

kitűnő gyén vmtlásu lünlőink. meri beismert dolog, hogy 
a világunk vu) országa sem oly gazdag gyógylorrások- 
b.iii. niiiii ep. ti Magyarország A Kárpátok egész lán- 
ezolala len van kies fekvésű, regi idők óla kiváló gyógy- 
erejüeknek ismert fürdőkkel. Korilniczát például már a 
Ili. században ismerlek és látogatták kózelről-távolról, 
a mii u" <■<! a c/.ivilizácziónak még nyoma sem volt. A 
tudó.imii) os vizsgalatot megelőzőleg a tapasztalat több 
mint lttö . ven át igazolta kitűnő gyógyhatásút különö
sei; a gyomor-, bél. < s aranyéies bántalmak ellen, mely 
tekinietbeii vele egyetlen hazai fürdő sem mérközhetik : 
;i. Iit.es,, . vek alatt pedig gy ógylani es egészségügyi 
f, ,'t elese es berendez, se is oly magas fokra emelke
dni. hogy orvosi tekintélyek állítása szerint a legelső 
rangú külföldi fürdőkkel kiállja a versenyt.

Azt is állítják, hogy a hazai fürdők nagyon drá
gák Megengedem, mert ti fentebb elmondottaknál fog
va indokoltnak tartom, ha a tulajdonosok a rövid losai- 
sonbait „felemeli arakkal" igyekeznek a veszteséget elke
rülni. Azonban jó lélekkel mondhatom, hogy en Koril- 
nicz.an ezt sem tapasztaltam. Naponkint 2 Irt otl krcrl 
tiszta jó. kényelmes lak,isi. kiszolgálást es teljes ellátást 
kaptam és mondhatom, hogy a bár csekélyebb válasz
tékú. de Ízletes es friss ételek k.’liyCS jgÓllVÜ beteg 
tivomroinat tejesen kielégítették. Hál lehel-e etillel ol- 
usó.bl.al kívánni ? Hiszen idehaza napi ellátásom jóval
i.d.l.e  kerül. Igaz imvan. hogv a fősaisonban a szoba
urak 2~> "<-al drágábbak, de váljon mért kellene
k.'/-'i.s. Lünknek, különösen a gyógyulást kor. sőknek 
ebi., n az. idób.-n menni tördel <•. a mikor a dolog ter
meszeinél fogva sem oly nyugalomban, sem oly ligyc- 
eiiiln ti nem részesülhetnek, mint azt egészségük hely- 
r-a ita a megkívánná? Kárpali fürdőinkben az elő- és 
ul.isaison rendesen állandói derűit idővel bir s különö
sen az oly szerencsés fekv. síi szcljárástól védett völ
gyekben mint a minő Korilnicza. az ősz sokkal szebb, 
kellemesebb es állandóbb mint a nyárközép. Bizonyára
• •nnek köszönhettem, hogy a tavalyi utósaisont Koriini
• ■/.án Bittó. István volt miniszter társaságában tölthet
tem. a ki a felső bírói kar egyik deró-k érdemes tag
jával (teliéri Szabó Jánossal egy üti legbuzgóbb látoga
tója e fürdőnek.

Klimatikus és pénzügyi viszonyok tehát egyaránt 
ajánlják, hogy különösen közép polgári osztályunk és 
hivatalnokaink az eddig teljesen mellőzött elő- es utó- 
saisont jövőre czélszerűbben felhasználják, amennyiben 
igv ■•sekélyebb költséggel egészségük helyreállilása kö
rül nagyobb eredményeket érhetnek el.

Meg vagyok győződve, hogy adataim hazánk szá
mos fürdőjére ráillciiek. de Koritniezára nézve, melyet 
ismerek, jó. lelkiismerettel ajánlhatom, hogy a ki a felso
rolt bajokban gyógyulást nyerni, testileg, lelkileg üdülni, 
leifrissülni akar, az keresse fel augusztus és szeplember 
vagy június hóban a liptó.i havasuk közt rejtőző ezen ki
es fürdőhelyet s kitűnő vasas vize, balzsamos levegője, 
zavartalan nyugalma és természeti szépségeinek varázsa 
oly csodát fognak mi vélni vele, minőt képzelni is alig 
mert volna.

Ha majd a magyar fürdőknek is ily módon szépen 
látogatott elő- és utósaisonjai lesznek, akkor bizonyára ama 
hiányok legutolsói is megszűnnek, melyek még panaszra 
okot szolgáltatnak, s akkor fürdőink a betegeknek oly 
asvlumai. a nyári elite-társaságnak oly góczpontjai lesz
nek. mint akár lseid, Maricnbad. Karlsba.l. Ems, Rade- 
gund stb.

S hogy ezt elérhessük, csak közönségünktől függ. 
Ránk nézve százszorosán megnyugtató öntudat vol

na e csekély sorok által eme mindkét részről kívánatos 
kedvezőbb viszonyok mielőbbi bekövetkezését előmozdila- 
tanunk sikerült volna.

SzamosszegL

Előfizetési felhívás.
Apr. hó l-óv.'l előliz.ctóst nyitunk lapunk VII. év- 

folvamának 2-ik negyedére.
Előfizetési feltételek :

Egész évre K frt.
Félévre ..... 4 frt.
Negyinlévre ... 2 frt.

Néptanitókuak :
Egósz óvre (> frt.
Félévre ..... 3 frl.
Negyedévre .... 1 írt 50 kr.

Megyei s helyi hírek.
Zom bor szab. kir. város közönsége részéről 

ezennel közhírre tétetik, Imgy Zombor szab. kir. váro
sában feiállittalni szándékolt közép-kereskedelmi iskola 
szervezetéről szóló szabályrendelete, a törvényhatósági 
bizottságnak folyó) évi márcziiis hó) 28-án tartott rendes 
közgyűlésében végleg megállapittatván, az a fennálló 
törvó-nyek értelmében 30 napon át a városi jegyzői hi
vatalban közszemlére ki fog tétetni, mely idő alatt az 
.-zen sz.ab.il)rendelet ellen netáni felebbezések a városi 
tanácshoz cziimzve beadamlok. Keit Zombor szab. kir. 
varos közönségének 1888 .vi márcziiis hó 28-án tar
tott rendes közgyűlésében. — í'sihás, polgármester.

' A Bács-Bodroidi .nu. jzy.'i :.-,.z-la■- ui . -y •-•il.-t ..Ital 
r.'ii.lfz.i'ndő szállt;.'- • k.'iiv.'k, guzdasuii gép-. . 'zkoz-kiállitás 
■ ' vasár lervcZ'n | S /n t ,' - v c i s.' ii y «• k. Sz.áiilás-veist-ny 
lartaiik május hó n <»-l;,.n május hó ll-éii Zomborban, Á 

>zaiiiás-v. rs. iiyi k. il részi vehet iniiiik-ii Búcs-Bodrogh vármegyei 
S a vármegye területén lévő városokban lakó gazda és gazdasági 
cseled. A v. lsen), n liaszHalhat.- I.állliel) reiidszelíl. saját egyes 
eke ökiu vagy I.--iga.il. Az ó-becsei szúiitás-vcrsenyro jeleiitliez- 
lietni a verseny napjának (május ő.) reggeli 7 órájáig az ó-lnesei 
gazdak.-riió-l. vagy a vármegyei gazd. egyesület titkáránál. A zoin- 
l iiri szántás-versei vre jelentkezhetni a verseny napjának (május 
II.) reggeli 7 órájáig a varmegyei gazd. egyesület titkáránál. A 
verseli).'k kezdete a ni.-ii.lolt napokon: reggeli 7\ óra. A később 
meghatározandó versenyterek helye a köz.oiiségg. I es vcrseiiv/okkel 
alkalmas in.-.Ion indáim lóg. A bíráló bizottság a jelenlevő szak
értőkből a helyszín, n alakittalik Illeg. A szálltas-veiseiiyell részt
vevők közül az. aránylag legjobb munkát végzők arany- és .ziist- 
tallér dijakkal jiilalnia/latnak. A nv.rt dij magát a versenyzőt 
illeti, legy en az akar gazda, akar cseled. II. E k e v e r s e ny e k. 
Ekevers, ny lartatik május hó 5-én Ó-Becsén, május In- il-én 
Zomborban közvetlen a szántás-versenyek után és ugyanazon ver- 
senytéren, almi a szántásversenyek. Az ekeversenyeken résztvehet 
minden gepgyáros és ek.-készítő. Wrsenyezliet mindennemű egyes-, 
keit,,'- hármas-, rayol- és gőz.eke. továbbá más földművelő eszkö
zök. ti. in. allalajlúró, kézi- és lókapa-eke, töltögető-, ke. fogas- és 
lan--borona, knllivator, extirpator. röglörő henger. Ugyanazon 
es/.koz resz.lvchel mindkét vers, nyeli. A bejelentések a versenyre 
leglo-Mildi május ||O |-eig Zornboiba a Báes-Bodlogh vármegyei 
gazdasági egy,'>n|.t titkárihoz, vagy (i-Becsór.' a gazdakörhöz in
tézendő. Az. ó-becsei verseny, n résztvevő eszközök legkésőbb má
jus 3-áig (>-Becsére a/, o-l-ecs. i gazdakörre ezimezve. a z.oinbori 
ver.', nyeli résztvevő eszközök legl.e.••’•' b május li-aig Zomborba. a 
kiállít.,si bizottságra ezime/.ve küldendők. Á versenyin’-l szükséges 
iga. roi "I a versenybizidt.'ág gondoskodik. A verseny bírálóbizottság 
a gazda' ,gi egyesület földmivelési és gépészeti szakosztályának, 
az. ó-becsei gazdakörnek jelenlevő szakértőkből a helyszínén ala- 
kiltatik iin g. A versenyző eszközök a szerkezet szilárdsága, tartós
sága. az aránylagos vonóerő szükséglet, a végzett munka jósága, 
s <• tényezők, t egybevetve, .iának méltányossága iránt bíráltainak 
Illeg. A legjobbak oklevelekkel |-szilek kitüntetve. Az oklevelek a 
következők: I. Nagv díszoklevél. ?. Elismerő-oklevél. 3. Haladási
oklevél. III. Kiállítás és vásár. Zomborban. a bajai úton 
levő Wülf-fele telken május hó K-.. II.. I?. es 13-ik napjain 
gazdasági gép-, eszköz-kiállítás vásár lartatik. A kiállítást és 
vásári május hó 10-én délelőtt !> órakor Sehmausz Endre a Bács- 
Bo.lrgh vármegyei gazdasági egyesület elnöke fogja megnyitni. A 
kiállilas ó-s vásár rendesen reggeli S or.’.lól este 7 Óláig lesz, a láto
gat.- közönség .'/...mára nyitva. A kiállítás és vásárra felvétetik 
mindenn.mű gazdasági gép, eszköz, u. m. ekék, boronák, henge
rek. kultiválorok. rögtorők, kapak. ;.sók. gereblyék: kézi-, lóerejú- 
és gó/cséplök, kazalozók, gabona- . .. aranka-rosták, zsákolok, ten
geri morzsolok, malmok, dar.dók, répa- és burgonyavágók, szecs
kavágok. szénasajtók ; mindennemű motorok é-s járgányok ; l.-j-
k. z. lósi eszk.-zök ••> gépek: szőlőin űvelési és pinez.ekezelési eszközök 
és gépek : kertészeti eszközök : istálló) felszerelési tárgyak : takarmány 
gőzölő és zároló kt:szüiékek ; erdészeti eszközök ; mezei vas ti ítészek, 
igás kocsik, taligák, largonc/.ák : ló- és ökörszerszóm : zsákok, 
ponyvák, k.-t.iák : méhészeti eszközök: egyél, in f,.| nem sorolt, 
a gazdálkodásnál alkalmazható, gép. k < s eszközök. A pontosan 
kitöltött bejelentő ivek legkésőbb május hó I -óig gazdasági egye
sület titkárához Zomb.-rl.a küldendők. A kiállítási tárgyak’ a 
zomlmri kiállít..' bizottságára címezve, legkésőbb május hó 6-áig 
Zomborba küldendők. A kiállítómra küldendő tárgyaknak a Dunán 
. ' Eervnez-csatornan mérsékeli áron való szállítása iránt a rende
ző bizottság gondoskodott. Térdijak : Fedett hclyiségél-en mé
terenként 1 frt. fedetlen helyiségben méterenként 50 kr. 
Belépti dij a közönség számára : első nap 30 kr, a többi napo
kon 20 kr. Személyre szóló, idónyjegy, mely mind a 4 napra ér
vényes, GO kr. A kiállítói kívánságára es költségére a tárgyak tűz 
ellen bi/.losittatnak. A mennyiben a kiállító, gépel működésben kí
vánja tartani, a fűtőanyag, nemkülönben a feldolgozandó anyag
ról a kiállit’ költségére a rendező bizottság gondoskodik. Az el
adott tárgyak a kiállítás berekesztése, előtt csak az esetben vihe
tők el. ha újakkal pótoltatnak. A kiállított tárgyak bírálatát a 
helvszinén megalakítandó bíráló bizottság eszközlendi. E bizott
ság a gazdasági egyesület földmivelési. állattenyésztési és gépé
szeti szak- s/.talyának jelenlevő tagjai- ó-s más jelenlevő szakértők
ből állami. A kiállított tárgyak a bíráló bizottság Ítélte szerint 
disz-, elismerő- és haladási-oklevelekkel lesznek kitüntetve. Kelt 
Zomborban. I8«S. márc. 25-én. Bombay Dezső, titkár. Sehmausz 
Endre, elnök.

:l: Ajándékozás. Schlietszcr Manó zombori lakos a 
zuinbori izr. hitközségnek egy igen értékes thorát és a 
hozzá tartozó értékes ékszer-garnitúrát adta ajándékul.

Közgyűlés. A zombori temetkezési-egylet folyó évi már- 
czius hó 27-én tartott választmányi ülés határozata folytán az 
egylet ez idei rend. ' közgyűlését 1888. évi április hó) 8-án d. e. 
10 órakor a városháza nagytermében fogja megtartani. Tárgyak : 
1. A kitörölt tagok folyamodványai. 2. Az 1887. évi számadások 
jóváhagyása. 3. Tiszlujitás. — Az 1887. évi zárszámadások pedig 
a hivatalos órák alatt naponként bárki által az egylet hivatalos 
helyiségében megtekinthetők.

* Az Ipartost(Ileli tisztviselők választása árilis 8-án larta
tik meg.

* Kitiltott hírlap. San-Franciseóban „La voce dél popolo“ 
czimm.-l megjelent hírlapot a mngy. kir. közlekedésügyi miniszter 
a magyar korona országainak területéről egyszer s mindenkora 
kitiltotta.

* Kutya-vadászatot tartanak állandóan városunkban. El 
van hiresztelve, Imgy sok a veszett kutya, tényleg azonban nem 
találtak többel egynél, sőt ennek az egy nek a veszettsége sem volt 
konstatálva. Már most i nii. k a kontójára azután minden csendes 
kis házikutyát, ha csak ki meri dugni fejét a kapán, hurokra 
kap a p.ezór. Persze mert ezeket könnyű szerrel elfoghatja, mig 
a koborlo .' veszedelmes gazdátlan kutyákat nem képes összefog- 
dosni. Pedig tény. Imgy sok gazdátlan eb kóborol a városban s a 
járókelők sohasem tudjak mikor támadja meg őket valamelyik. Szer
da és .■sütörlok közti éjjelen pl. a takarékpénztár éjjeli őrének az 
arezát rágta össze egy. a k»|,,g „ következőket teszi közzé 
• z ügyben: Értesítem a (. közönséget, miszerint az utcán kóbor
ló ebeken a liaiapasi-v.igy mely az ebdüh legnevezetesebb 
kóitünet.- oly nagy tokban mutatkozott, hogy a lefolyt 24 
órában 3 egyén t. nyleg meg is maratni . En. lfogva ligyelmezte- 
tem a t. közönséget, miszerint az utcán kóborló ebektől saját 
érdek.'..en óvakodva, a háznépet a fentiekről értesíteni, lelki
ismeretes kotelessó-gi nek tartsa. Ezzel kapcsolatosan tudatom a I. 
közönséggel, miszerint . btartási .'Zabályreiidololtöl eltéróleg 
akként intézkedtem, miszerint az utcán kóborló) ebek a sza- 
bályrend.-lben kivételt képező s nyakkendőkkel bitó ebekre való 
tekintet n.-lkíil a .-v• pni<>t• r által cltogandók és azonnal h- 
bimkózandók. Ebből kifolyólag utasítom az érdekelteket, miszerint 
'•beiket további intézkedésig /..írva vagy kötve tartsák. 
Z niboiban. I88S óvi márcziiis lm 2Ü-én. Valter Nándor, rendőr 
főkapitány.

S/..il


* Körözés. Kincses Katalin, ntolmli illetőségű. impsz.ámosiiő 
ez dóit mintegy 4 héttel egy 4 eves Antal m-vű liót Muhi Illő-né 
pelro'oszelloi lakosnónel hagyta azzal, hogy p.ii nap múlva vissza 
j>«n < itr. Mintán a fentnevozotl nő máig sem téri vissza, sont 
r> H"'<>sz< ll.-ia sem Mohóira s tartózkodási helye ismeretlen. Álla
péi., hajad- n. születési éve 1853., vallása lóm. katli.. termetű kö
zép, aie i ki-rekded. szemei barnák, szemöldöke barna, orra szája 
reiai. - haja barna, fogai épek, beszél magyar anya nyelvén kiviil 
ne i"l h hazai nyelvet. Felkéretnek a t. hatóságok nevezettet 
nyomoztatni s feltalálás esetén alulírottat értesíteni. Bács-Bodrogh 
megye alispánja.

Csőd megnyitás. Krausz Ignác/. ó-becsei kereskedő ellen, 
( d! i/.to> dr. Sclmlek Kálmán kir. Iszéki jegyző, tömeggondno
kul di. Vhilmvits Iván ó-becsei, helyettesül l’ressbnrgvr Gábor 
újvidéki ügyvédek neveztettek ki. Bejelentési határidő ápr. 25.

* Szabadka az árvíz károsultaknak. Szabadka szab. kir. 
város törvényhatósági bizottsága legutóbbi közgyűlésén az árvíz
károsultuk javára 300 Irtot szavazott meg s utasította a taná
csot. Imgy a közönség körében gyűjtést kezdeményezzen s e őzéi
ből gyűjtő iveket bocsásson ki.

* Tálicziskola. llerezenbergcr Sándor, helyben közkedvelt
ségnek örvendő tánezmester, holnap azaz husvét másodnapján 
tartja utolsó táncziskolai estélyét.

’ Szabadka város szépítése és művelődése ügyében a 
napokban Kállay Albert főispán elnöklete alatt értekezlet volt Sza
badkán. Az értekezlet megnyitása után Mácskovies 'l’iti;-/. várod 
építészmérnök, előterjesztette a közelebbi evekben emelendő épü
letekre vonatkozó munkaprogrammot, melyet hosszas és élénk vita 
után elfogadtak. A már tervbe vett lovassági laktanya, törvény
széki épület és fogházon kiviil az értekezlet kifejezte azt az óhajul, 
hogy a mai kor színvonalún álló iskolák épüljenek, díszes városház 
emeltessek, vagy a mostani kellő módon kll öv illessék, továbbá 
szegények háza épüljön és a belvárosi templom stilszerű restaurá
lásán kívül meg két uj külvárosi leplem építtessék. KI is határoz
ták, hogy ilyen értelmű átiratot fognak intézni a városi tanácshoz.

* Láng Ilonka, a városunkban is nagy kedveltségie k öt- 
Vendelt tehetséges naiv a jelenleg Debreezenben vendégszerepel és 
pedig nagyon szép erkölcsi credmónynyi I. Egyik dcl.reczi lap pl. 
a kővetkezőket írja róla: L. ng Ilonka k. a. városunk szülötte 
(már a harmadik város, mely szülöttének tartja), a nagy nevű 
l’ricll Kornéliának unoka húga, s 10 éves kor.Aol fogva e művész
nő házánál nevelkedett. A kisasszony, a mennyiie ezen egy fellé
péséből is következtetni lehet, szép reményekre jogosító egészen 
ifjú tehetség, csinos külsővel s kellemes hanggal.- Színpadon 
még nagyon keveset működött; de azért már könnyeden es ügye
sen mozog s eléggé otthoniasnak, bátornak érzi magát a közönség 
előtt. Természetesen még sokat kell tanulnia <•> gyakorolnia magét 
mig kellő routint szerez. Tegnapi Szerénáját, (Belezik „l’rotck- 
czió“-jában) e naiv szerepet, a debreczeni közönség úgy látszott, 
hogy kedvezően fogadta, s mindjárt kiléptekor előlegül táp" d 
fogadta s u kisasszony ezen előleget becsületesen vissza is váltotta. 
Legsikerültebb jelenete volt a második felvonásban, midőn nemes 
önérzettel kel ki Móusing gyalázatos üzelmei ellen s apját bátorít
ja az „antik római" rút önző fenyegetéseivel szemben. Ezért a 
jelenetért a kisasszonyt nyílt szilien is kitapsolták, valamiül a 
felvonások végén is lámpák elé hívták. Ez mindenesetre biztat..ni 
szolgálhat neki a jövőjére nézve.

* A körmöd pénzverő-műhelyből a mull esztendőben tol.b 
ércpénz kerüli ki. mint a legutóbb elmúlt három évben, de sok
kal kevesebb, mint régebb időbeli. Ezüst egyforintost a múlt esz
tendőben 29,022.054 darabot vertek, mig 1883-ban 7,040.770 da
rabot, 1881-ben 15,494.763 darabot, sőt 1876-ban 25,775.927 
darabot. Nyolcforinlos (20 frankos) aranyat verlek a múlt évben 
294.112 darabot. 1886-ban 312.611 darabot. Egészben 1870. óta 
a kormöci pénzverő hivataltól 4.945.235 darab nyolcforinlos arany 
került ki 40,053.119 forint éltekben. Négylbrinlos aranyat vertek 
1887-ben 38.842 darabot, mig 1885-ben 64.277 darabot. Egész
ben vertek 1870. óta 647.650 darabol 2,621.023 toriul értékben. 
Azonkívül kikerült a múlt évben e pénzverő hivatalból 11,988.907 
darab egy k rajé záros és 25.369 darab lizkrajezúros váltópénz. A 
kormöci pénzverőben 1868 óta készült összesen 149.015.727 fo
rint értékű ércpénz; a legtöbb 1079-ben, a mikor 28.400.078 
forint értékül verlek.

* Ilyincii. Szabó Sándor zenlai kereskedő eljegyezte a ked
ves Straub Antónia kisasszonyt, Straub János csókái uradalmi 
gazdatiszt leányát. — Bilisits Dezső szabadkai kereskedő jegyben 
jár Héger János pénzintézeti pénzlárnok szép leányával.

* Az ujverbás/.l (párti'. algymnasiumi új épületének létesí
tése 12.900 írtban megállapított költségvetési előirányzattal f. é. 
ápril hó 3-án d. e. 10 órakor Lj-Verbász városháza nagy ter
mében tartandó nyilvános árlejtésen fog kiadatni, l'gyanazon hi
vatalos órák ideje alatt az építési tervek, részletes költségvetési 
előirányzat, valamint az árlejtési feltételek is megtekinthetők.

* A szabadkai katholikus legényegyesület az egyesület 
fenállásának 4-ik évfordulóján azaz pünkösd hétfőn bajsai Vojnich 
.lakaimé szül. Pilaszánovils Mariska urhölgy őnagyságának véd
nöksége alatt a városi színház helyiségében színi előadással. Iiang- 
versonynyol és szavalattal egybekötött tánczmulatságot rendez.

* Csődmcgszilntdés. A Reiler Jakab bajai lakos közadós 
ellen 1884. évi november hó 22 én megnyitott csődöt a szabadkai 
törvényszék megszüntette.

* Egy Jegyző bűn figyel. Az „Egyetértés" a következőket 
Írja Rédei bűnügyéről, melyről lapunk múlt számában már meg
emlékeztünk : Rédei Lajos bajmoki jegyzőt, a ki hivatalától már 
majd egy éve fel van függesztve, e hó 26-ikán ítélte el a szabad
kai törvényszék nyolez havi fogházra és 2 évi hivatalvesztésre. — 
Ezúttal csupán három bűnügy nyert elintézést, két hivatalos ha
talommal való visszaélés s egy személyes szabadság megsértésé. 
Rédei ellen ezenkívül Bácsmegye alispáni hivatalában a közigazga
tási utón benyújtott feljelentések között még vagy 10—12 
fekszik egy év óta, a melyeket a v á r m e g y e 
in i u d o z ideig nem tett á l a z ügy é s z s é g b ez

X ..Budapesti Hírlap?* Nagy napokat, nehéz időket élünk. 
Esemény eseményt kerget s a hirlapiró már nem is tollal, de 
táviró dróttal működik. A „Budapesti Hírlap" t. közönsége napról 
napra látja ezt, meri ott Imi eddig megszokott rovatok egymásba 
illeszkedtek, ott most a párisi, berlini, római tudósítók sürgönyei 
foglalnak le minden lefoglalhló tért. 8 ez nem is lehet máskép. 
Egy hírlap, mely missziója magaslatán áll, s önérzettel szolgálja 
ki közönségét, ily eseménygazdag időkben megfeszített (‘révei dol
gozik, ha még oly nagy áldozattal jár is az. S a „Budapesti Hír
lap" mint rendesen, hírlapjaink kozott, most is a legelsők sorában 
áll s szellemi erejével, nemzeti politikájával, dolgozó társainak oda
adó lelkes munkásságával úgy a cikkirás, mint a hírszolgálat dol
gában, rég kivívta magának a zászlótartó helyét. A főváros, a 
vidék központjai ép úgy elismerik nélkülozhetlenségét, s a magyar
ság törlesztésében teljesített zsolgálalait, mint az ország távolabb 
eső. a közforgalomtól elszigetelt részei. Alig van o hazának oly 
községo, imva a „Budapesti Hírlap" ne hatolt volna, szavára 

ne hallgatnának s pártatlan iga/.-s . tr(l-1'ii. függetlenségért 
(ekillteiv liek ||e V hII.'II .1.. k .lemben !’ I ő,.! |,,|,|j| Ti,\, m, I I . .. 
választásúnál. Így az uj évnegyedben közölni lógja \ ertcá Aimól
tól ,.A hivatalnok," Dögre Alajos-tól „Az ezredes ur fia" cimü 
eredeti regényeket. A „Budapesti Hírlap" szerkesztői és tulajdono
sai Csukassi József es Rákosi Jenő elég garanciát nyíljanak arra, 
hogy a lap valamint ededig, úgy ezután is megőrzi politikai és 
társadalmi függetlenségét, s ezzel igazságosságát. Előfizet. >i 
ára félévre 7 Irt, negyedévre 3 fit 50., egy hóra 1 Irt 20 kr. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest. IV., kalap-utca 16.

)( Mérnökök építészek, építőmesterek, építési válalkozók- 
nak nemkülönben építési iparosainknak és gyártulajdonosoknak 
figyelmébe ajánljuk a „Vállalkozók lapja" czimü szakközlönyt (IX. 
évfolvim.) Posta-utalványnyal legczéLzerűbben megrendelhető 8 
frtéjt egész évre 4 fit.-rt i'él. vre ’> 2 írtéit negyedévre a kiadó
hivatalban: Budapest. IV.. molnár-ut'/1 9. ■/.. i május 1-től) kalap- 
uicz.a 2. szám.

Értéktőzsdéi hetijelentés.
A . Magyar Merem “ tii'losilása.

A tőzsde irányát a jelenlegi pillanatban néni nevez
heti másnak, mint szilárdnak, mert tényleg a külső kö
rülmények az. utolsó héten jelentékenyen kedvezőbbi k, 
mert a pe.'ilikai gond sokat veszített akut jellegéből. 
A német esászái .'Jlapotáról Berlinből a legjobb hírek 
érkeznek <•> egyéb t. 7 intőiben i- megnyugtató a helyzet. 
Jellemző, hogy ezúttal ismét a berlini tőzsde az. mely 
a szilárd irányt terjeszti, mig az tilóbbi időben a bécsi 
tőzsde szokott szilárdabbá lenni Ez által talán tarlősabb 
lesz a szilárdsá'1’ A kedvező irány teljes kifejlődés! 
nálunk az üzleti pangás akadályozza és a mely irányban 
volt forgalom, ez nem vált az illető papír előnyére. Já
radékokban. főleg magyar arany járadékokban nevezetes 
mozgalom volt a heten. Angliában és. Németországban 
ugyanis mexikói járadékra hirdettek aláírást és bár is
meretes a mexikói köztársaság rcndezdlonsége. sőt gya
kori csődje h. azért az angol nemet tőkepénznek tígy 
mentek az aláírására, mint a legyek a lépre és felaján
lották százmillióikat oiy államnak, melyben Juarcz, I»yaz 
sík garázdálkodnak. Hogy tehát a német tőkepénzesek 
mexikói járadékot vehessenek eladták a magyar arany
járadékukat. minek következtében az utóbbi jelentékeny, n 
csökkent, de a legutóbbi napokban ismét javult. A többi 
befektetési értékek elég jól tartják magukat. Bankrész
vények kissé javultak. Vasúti részvények az árvízveszély 
csökkenése következtében szintén jobban állanak vala
mivel. A helyi iparvállalatok részvényeiben kevés üzlet 
volt, de emelkedő árak mellett. Sorsjegyek folytonosan 
szilárdak, azok a melyek húzás előtt állanak, egyre drá
gábban kelnek’. Valuták es érczváltók olcsóbodtak vala
mivel. Értékpapír és sorsjegybirtokosoknak felvilágosítás
sal készséggel szolgál, a „Magyar Mercur" kiadókivatala 
Budapesten, Hatvani uteza 17. sz.

Irodalom.
A „Hasznos Mulattató" ez. ifjúsági lap köze

lebbi füzete bekühlctett hozzánk. Ez is. mint e tiz. idiat é\e leiit- 
álló lap minden s/.áma. tele van az. olvasni szerető ifjúság szá
mára mindenféle kedves és hasznos közlemény nyel, versekkel, 
elbeszélésekkel, i.smerellerjeszlö czikkekkel, tréfás dolgokkal, szám
talan feladváuynyal. Egy csomó szép kép tarkítja a gazdag füze
tet. melynek olvasása lehetetlen hogy haszonnal ne járjon egy ér
telmes ifjúra. E szép ifjúsági lap peldállan olcsóságánál fogva a 
legkellemesebb ajándéktárgy. Iskolai könyvtáraknál pótolhatatlan. 
Ára félévre 2 Irt, mi Dolinay Gyula szerkesztő czime alatt Buda
pest, Kecskeméti u. 13. sz. küldendő.

— Vettük a ,.Lányok Lapja" utóbbi füzetét. Ez ér
dekes kis lap már 14 éve hogy fent áll és kizárólag a serdülő 
leányoknak van szánva. Pompás közleményeiben, gyöngéd oktatá
saiban, melyeket nagyobbára ismert nevű írónők Írnak, és szép 
képeiben, sok-sok elmeélesitő tréfás feladványaiban a leánykák 
nagy örömüket találhatják. E szép és kedvelt lapot minden szülő 
megnyugvással adhatja leánya kezébe. Olcsóságánál fogva a leg- 
czélszerűbb ajándék, iskolai könyvtárakban pedig pótolhatatlan. 
Ára: félévre 2 Irt. mi Dolinay Gyula szerkesztő czime alatt Bu
dapest, Kecskeméti u. 13. sz. a. küldendő.

N ovellatár.
KaH'ancs házassága.

—- A „Storch„-I>ól. — 
Irta S z a l> a il k u <1 y u 1 ».

KaiTancs Vendel úr magánzó és agglegény volt. Magánzónak 
és agglegénynek lenni a tizenkilencedik század vége fele, nem 
mindennapi vad . . . akarom mondanni vakszerencse.

Olyan híreket hallottam, hogy ezen jámbor, becsületes agg
legény első szerelmében csalódott volna. Azonban ezt csak a go
nosz nyelvek merik szélnek ereszteni. Oh ' fájdalom meg 
mindig vannak gonosz nyelvek ! S ezen elátkozott viperák fejeit 
még Vendel úr sem tudja széttiporni.

Különben Katlanes Vendel úr szelíd és józaiiéletű magmzó 
és agglegény.

A „Sündisznó uteza" szögletén saját csinos házéiban lakott 
két szobácskájábán, a többit pedig kiadta. A házbérből és tőké
jének kamataiból éldegélt és igy éppen semmi dolga sem volt.

Kafl'anes úr éppen az ötvenedik születésnapjáig nem gon
dolt szerelemre. A nők. a kiknek társaságéiban vajmi ritkán jelent 
meg. őt nőgyiilőlőiiek merték clncve/.iii.

Most pedig ötvenedik születésnapján kezdett már kissé1 sze
relmes lenni.

Még a boldog időkben a mint a fama meri hazudni 
egy lánykát imádott, egy angyali arezu leánykát. Körülbelül har- 
minezöt év előtt volt először szerelmes.

Csöndes holdvilágos estve volt. A csillagok magszámlálhalat- 
lan sokasága és közöttük a hold mosolygó pofájával. egé‘sz hűhá- 

jos. «‘|\aré.z>n|u I'nyözölit bocsátott az alvó földre. Ezt az in l 
I • ó . ■ d I •< d lal df I Vrndikp (mert . I k-r im ■ \ • nőikének 
hívták, boldog idők!) arra nézve, hogy szive bálványánál a szép 
Szidi kisasszonynak /.ercnádot vigyen.

Elővette tehát giltárját s a Imid bájos világa mellett a szép 
Szidike ablaka alatt elkezdő pöiigetiu a húrokat, vékonv hang
jával, mely hasonlított a Sőjtör kutyám vonyitá.-,ához. ki-éru a 
dallamot.

Először is jónak találta az őnkészitette dalt elénekelni. E 
dal hangzott pedig ilyenlénképpeii :

A mi számnak a málna.
Az vagy a .szivemnek, drága! 
Ha szivünk egybe, válna.
Mint gyomromban a málna : 
Lennék az üdv virága! . . .

Azután mint a legmélázóbhat, a „Sajó kutyám" ezimíi dalt 
és több e féle nótákat zengicsclt.

Bef<‘j< zé>ül szintén az önké>zilelte dalt, mely igy hangzik : 
Csak téged zeng az én gittárom : 
Ha karjaim feléd kitárom : 
Nyakamba fűzöd karjaid, 
Aiez.omra hányod csókjaid . . .

A mint igy merengve epedt a hold szemle világa mellett, 
lassan kinyílt az ablak s midőn az. utolsó sort énekelte. va
lami folyadó-kot érzett an-zéin. Szidike kisasszony mogorva papája 
jónak lalta ugyanis ilyen módon megugrasztani az epedé szere- 
nadort.

Veiidike pedig földhöz csapta a giltárt s haza ballagott ke
serűen, szerelmében igy megsértve '

Otthon öno.v ilkosséigi gondolatokkal foglalkozott. Mindazon
által meggondolta a dolgot s na" v bölcsen kisütötte, hogy többé 
Szidike nagysámra rá sem néz.

Azontúl nem is társalgót' többe nőkkel.
De most ötvenedik születésnapja után mindig jobban kezdő 

érezni azt. Imgy mily magányos <> igy és mily elhagyatott és 
hogy mily jó volna egy hűséges oldalborda mellett enyclegni.

Ivi is szemelt egv lánykát magának : Gagarina Fridolin só- 
cs fíiszerkcreskedő urnák leányát. a kedves és szép Tekla kis
asszonyt kezdő titokban imádni . . .

Azonban a kedves kis Teklácskának kéi-zive volt, mert bár
mikép is akarta magát Katlanes ur feltűnővé tenni, a szé-p leányka 
süket és néma maradt irányában.

Majdnem mindennap küldött neki bombonokat. mindenféle 
apró ezukorkákat, bazsarózsákat, szarkalábot s más <• féle virágot; 
mindezek daczára még egy nyájas, édes pillantást sem vetett 
KaiTancs urra.

Egyszer azonban egy merész gondolat szíilemlett meg lázas 
agyában ; elhatározta ugyanis, hogy személyesen beszél az imádott 
lánykával, azután pedig tisztába akar jönni ennek apjával. Gaga-
rína ■’rididin úrral.

Gálába csapta lábát magát egy szombati délelőtt és kezdte
lesni imádotlját ; miután délelőtt nem beszélhetett vele — ebéd
után újra leste.

Végre ütött a reménység órája. Este nyolez óra tá bán látta
Teklát haza sietni egyik barátnőjétől. Éppen jókor megy haza, 
gondolá magában KaiTancs úr. mert jövendőbeli apé-s ura épp egy 
félóra előtt hagyta el a házat és igy egyedül lesz hon Tekla, ki
nek anyja már meghalt.

Egyenesen utána tartott, de ez látszólagosan sietett előle, 
mig végre eltűnt a házban.

KatTam-s úr habozva ragadta meg a ajtókilineset s midőn 
belépett, elszorult lélekzeltei áljt meg a folyósóban.

Uh ! kegyetlen végzet ! Lángoló szivének mindene ott csüng 
Gagorina Fridolin só- es füszerkereskedő úr üzletvezetőjének ke
belén I . . ,

Es Katlanes úrnak látnia kell ezt! A meglepetlek hamar 
széjjel ugrottak és az ajtó előtt álló óriási faniérleg korül sürgö
lődtek.

Az aranyos kis Tekla kisasszony igen szivélyc&en fogadta a 
zavarában szólni nem tudó öreg urat és rögtön meg is hitta, 
hogy mérlegellesse meg magát a nagy famérlegen.

(Vége köv.)

felelős szerkesztő és kiadó-laptulajdonos :
Ur. M O I. IX A K <« 'S TT 1^ A.
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Mely cigaretta-papir a legjobb?

Ö Felsége

kitüntetve

Kéretik
az 

egyedül helyes 
elnevezést

FERENCZ JÓZSEF
KESERÜVÍZ

használni.
Raktárak mindenüt 
A szétkildési igazgatóéi

Budapesten.

i?

Sitik

FEHÉR MIKLÓS 
a in. kir. államvasutak gépgyára, vuz.érügyuök.sége és 

több kiváló gazd. gépgyár képviselője, 
Budapest, üllői nt 25. szánt. Köztelek.

Ajánlja » m. kir. úllniinasutak gépgyárában készüli, túzveszélvl 
..lllúritó szikrafogóval ellálotl ós fa-, szón- vagy szalmatüzelésre 

berendezett

6. 8 és ló lóerejü locomobilókat, 
melyeknél a nagy tűzszekrény folytán tüzelő anyagban nagy 
takarít is eredményt ztetik ; az ugyanazon gyaibaii készült, l••lül- 

mulhatlan munkaképességű

szeles

vaskeretü gőzcséplőgépeket,
két szab, s kiváló fontosságú szerk. utasít i-sd. é- pedig:

a) az nj. maiink kozott négvsz.ogü lyukat I ezeré- s rostély- 
zat alakjában egymásra illesztett keményfa rudacskákból alkotott 
törekrosta. mely által a lőrékben I.Sn-szor k •■-••1 1 ■ szem megy 
veszendőbe :

b) a meghos szabbitolt ráz.ó-asz.tal. imlv a szállnának egy 
második kirázását eszközli, a miáltal a szalma közt 2',-szer ké
vést bb mag marad \issza. mint az eddig ismert legjobb gözcsép- 
lőgépeknél, mely eredmények a m.-óvári < s kassai kísérleti állomá
sok által számszerűleg hivatalosan konstatálhattak. Azonkívül ajánlom

2. 2 . 3, 3 és 4 lóerejü locomobiljaimat 
hozzájuk tartozó pánezélsz.egcs cséplőgépekkel, valamint minden
nemű járgány-cséplojo p. két. HollingsWorth-sz.énagcreldyi'kef. fű
kaszálókat. araté>-i-pcket é-. minden egyél, legjobbaknak bizonyult 
és szolid szerkezetű im -zogazdas ági gépeket leszállított árak mellett.

Árjegyzék ingyen és bérmentve,

B e e r Károly
.liígcindorl üstrrr. Sclilesíen.

A cs. és kir. szab. 1. magyar eredeti

Selmeczi pipa- és pipaszár-gyára
TAKÁCS VENDEL (J.

legjobban ajánlja njmrkeiettl kizár, mind.
„Egészségi Patent-pipáit."
...in.len ily „Patent-pipán- az országos czimor 
aranyban és a „szabadalom“ szó tnn bűvös
re. Képes inintalalapok és árjegyzékek ki- 

v.inaira bérmentve küldetnek. 8 -10

2041. szám, 
tkvi 1887.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zoinbori kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Winler Mór. bécsi lakos vegrehaj- 
tatónak Schüfl’er Miklós Eerencz kolluthi végrehajtást 
szenvedő elleni 210 írt 20 kr. tőkekövetelés és járulé
kai iránti végrehajtatási ügyében a zoinbori kir. törvény
szék (a zoinbori kir. járásbíróság) területén levő Kol- 
Inthon fekvő a kolluthi 788. sz. tjkben A I. a. 85. hr. 83. 
ö. i. sz. ház és beltelekből Sehalíer Miklós Kerenczet 
megillető felerészben 330 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a len
tebb megjelölt ingatlan az 1888. évi ápril hó 9-én dél 
előtti 9 órakor Kolluth községházánál megtartandó) nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
ela<latni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árnak 10%-át készpénzben, vagy az 1881. LX. 40. 
t.-ez. 42. S-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság- 
ügyminiszleri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t.-ez. 170. értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zom bor. 1887. évi szeptember hó 15-én.
A zoinbori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság.
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Fairbanks-mérlegek | 
az egész világon a legtökéletesebbnek elismert Á? 

mérleg-szerkezetek. S
A szabadalmazott l<’airbanks-mérlegek százados rendszerűek, rend- M 

kívül érzékenyek és tolósulylyal vannak ellátva. kfa
Tartósság, pontosság és könnyű kezelésüknél fogva az összes vi- jA? 

lágkiállitáson első dijat nyert legkitűnőbb mérlegek. M
A jutányos álakban melyek sulyokkal számított tizedes mérle- W 

gek árainál som magasabbak a hitelesítés, csomagolás és vasútra X»X 
);JÓ feladás költségei b-nnfoglaltalnak. (iazdasági székéi- -s z.sák-mér- 
legeink, valamint marhamérlegeink a legkedveltebb mérleg-szerkezetek. A 
iWP Gyártásunk állami felügyelet alatt áll. ***| oá

( z.iin: Oszl.-iniigy. I'aiiliaiiks-lársíisím mérleg- és gépgyára Jolin Ilinek vezérigazgató
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ÁrjegyzékkO és felvilágosításokkal szolgál a központi iroda. Gyár: Cjpost - K.-Megyor.
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nM.it Károly köuyvnyoindájából. Zomborban.


